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(a) 賣方或有關期數的承建商屬個人，並屬該期數的認可人士的家人。 不適用

(b)
賣方或該期數的承建商屬合夥，而該賣方或承建商的合夥人屬上述認可
人士的家人。 不適用

(c)
賣方或該期數的承建商屬法團，而該賣方或承建商(或該賣方的控權公
司)的董事或秘書屬上述認可人士的家人。 否

(d) 賣方或該期數的承建商屬個人，並屬上述認可人士的有聯繫人士的家人。 不適用

(e)
賣方或該期數的承建商屬合夥，而該賣方或承建商的合夥人屬上述認可
人士的有聯繫人士的家人。 不適用

(f)
賣方或該期數的承建商屬法團，而該賣方或承建商(或該賣方的控權公
司)的董事或秘書屬上述認可人士的有聯繫人士的家人。 否

(g)
賣方或該期數的承建商屬個人，並屬就該期數內的住宅物業的出售代表
擁有人行事的律師事務所行事的經營人的家人。 不適用

(h)
賣方或該期數的承建商屬合夥，而該賣方或承建商的合夥人屬就該期數內
的住宅物業的出售代表擁有人行事的律師事務所行事的經營人的家人。 不適用

(i)
賣方或該期數的承建商屬法團，而該賣方或承建商(或該賣方的控權公
司)的董事或秘書屬上述律師事務所的經營人的家人。 否

(j)
賣方、賣方的控權公司或有關期數的承建商屬私人公司，而該期數的認
可人士或該認可人士的有聯繫人士持有該賣方、控權公司或承建商最少
10%的已發行股份。

否

(k)
賣方、賣方的控權公司或該期數的承建商屬上市公司，而上述認可人士或
上述有聯繫人士持有該賣方、控權公司或承建商最少1%的已發行股份。 否

(l)
賣方或該期數的承建商屬法團，而上述認可人士或上述有聯繫人士屬該
賣方、承建商或該賣方的控權公司的僱員、董事或秘書。 否

(m)
賣方或該期數的承建商屬合夥，而上述認可人士或上述有聯繫人士屬該
賣方或承建商的僱員。 不適用

(n)
賣方、賣方的控權公司或該期數的承建商屬私人公司，而就該期數中的
住宅物業的出售而代表擁有人行事的律師事務所的經營人持有該賣方、
控權公司或承建商最少10%的已發行股份。

否

(o)
賣方、賣方的控權公司或該期數的承建商屬上市公司，而上述律師事務
所的經營人持有該賣方、控權公司或承建商最少1%的已發行股份。 否

(p)
賣方或該期數的承建商屬法團，而上述律師事務所的經營人屬該賣方或
承建商或該賣方的控權公司的僱員、董事或秘書。 否

(q)
賣方或該期數的承建商屬合夥，而上述律師事務所的經營人屬該賣方或
承建商的僱員。 不適用

(r)
賣方或該期數的承建商屬法團，而該期數的認可人士以其專業身分擔任董
事或僱員的法團為該賣方或承建商或該賣方的控權公司的有聯繫法團。 否

(s)
賣方或該期數的承建商屬法團，而該承建商屬該賣方或該賣方的控權公
司的有聯繫法團。 否

有參與期數的各方的關係
RELATIONSHIP BETWEEN PARTIES INVOLVED IN THE PHASE3
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(a)
The vendor or a building contractor for the phase is an individual, 
and that vendor or contractor is an immediate family member of an 
authorized person for the phase.

Not applicable

(b)
The vendor or a building contractor for the phase is a partnership, and 
a partner of that vendor or contractor is an immediate family member of 
such an authorized person.

Not applicable

(c)

The vendor or a building contractor for the phase is a corporation, and 
a director or the secretary of that vendor or contractor (or a holding 
company of that vendor) is an immediate family member of such an 
authorized person.

No

(d)
The vendor or a building contractor for the phase is an individual, and 
that vendor or contractor is an immediate family member of an associate 
of such an authorized person.

Not applicable

(e)
The vendor or a building contractor for the phase is a partnership, and 
a partner of that vendor or contractor is an immediate family member of 
an associate of such an authorized person.

Not applicable

(f)

The vendor or a building contractor for the phase is a corporation, and 
a director or the secretary of that vendor or contractor (or a holding 
company of that vendor) is an immediate family member of an associate 
of such an authorized person.

No

(g)

The vendor or a building contractor for the phase is an individual, and that 
vendor or contractor is an immediate family member of a proprietor of a 
firm of solicitors acting for the owner in relation to the sale of residential 
properties in the phase.

Not applicable

(h)

The vendor or a building contractor for the phase is a partnership, and a 
partner of that vendor or contractor is an immediate family member of a 
proprietor of a firm of solicitors acting for the owner in relation to the sale 
of residential properties in the phase.

Not applicable

(i)

The vendor or a building contractor for the phase is a corporation, and 
a director or the secretary of that vendor or contractor (or a holding 
company of that vendor) is an immediate family member of a proprietor 
of such a firm of solicitors.

No

(j)

The vendor, a holding company of the vendor, or a building contractor 
for the phase, is a private company, and an authorized person for the 
phase, or an associate of such an authorized person, holds at least 10% 
of the issued shares in that vendor, holding company or contractor.

No

(k)

The vendor, a holding company of the vendor, or a building contractor 
for the phase, is a listed company, and such an authorized person, or 
such an associate, holds at least 1% of the issued shares in that vendor, 
holding company or contractor.

No

(l)

The vendor or a building contractor for the phase is a corporation, and 
such an authorized person, or such an associate, is an employee, director 
or secretary of that vendor or contractor or of a holding company of that 
vendor.

No

(m)
The vendor or a building contractor for the phase is a partnership, and 
such an authorized person, or such an associate, is an employee of that 
vendor or contractor.

Not applicable

(n)

The vendor, a holding company of the vendor, or a building contractor 
for the phase, is a private company, and a proprietor of a firm of solicitors 
acting for the owner in relation to the sale of residential properties in the 
phase holds at least 10% of the issued shares in that vendor, holding 
company or contractor.

No

(o)

The vendor, a holding company of the vendor, or a building contractor 
for the phase, is a listed company, and a proprietor of such a firm of 
solicitors holds at least 1% of the issued shares in that vendor, holding 
company or contractor.

No

(p)
The vendor or a building contractor for the phase is a corporation, and a 
proprietor of such a firm of solicitors is an employee, director or secretary 
of that vendor or contractor or of a holding company of that vendor.

No

(q)
The vendor or a building contractor for the phase is a partnership, and 
a proprietor of such a firm of solicitors is an employee of that vendor or 
contractor.

Not applicable

(r)

The vendor or a building contractor for the phase is a corporation, and 
the corporation of which an authorized person for the phase is a director 
or employee in his or her professional capacity is an associate corporation 
of that vendor or contractor or of a holding company of that vendor.

No

(s)
The vendor or a building contractor for the phase is a corporation, and 
that contractor is an associate corporation of that vendor or of a holding 
company of that vendor.

No

有參與期數的各方的關係
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期數的鳥瞰照片
AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE7

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

摘錄自地政總署測繪處於2024年3月8日在啓德6,000呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E218544C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of Lands Department 
at a flying height of 6,000 feet in Kai Tak. Photo No. E218544C, dated 8th March 2024.

備註：	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
Note :	 Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 

Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

   期數的位置
   Location of the Phase
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期數的鳥瞰照片
AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE7

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

摘錄自地政總署測繪處於2024年3月20日在啓德2,000呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E220185C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of Lands Department 
at a flying height of 2,000 feet in Kai Tak. Photo No. E220185C, dated 20th March 2024.

備註：	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
Note :	 Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 

Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

   期數的位置
   Location of the Phase

關乎期數的鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍
This blank area falls outside the coverage of aerial photograph of the phase
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期數的鳥瞰照片
AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE7

摘錄自地政總署測繪處於2024年3月20日在啓德2,000呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E220188C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of Lands Department 
at a flying height of 2,000 feet in Kai Tak. Photo No. E220188C, dated 20th March 2024.

備註：	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
Note :	 Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 

Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

   期數的位置
   Location of the Phase

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

關乎期數的鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍
This blank area falls outside the coverage of aerial photograph of the phase
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期數的鳥瞰照片
AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE7

摘錄自地政總署測繪處於2024年3月20日在啓德2,000呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E220406C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of Lands Department 
at a flying height of 2,000 feet in Kai Tak. Photo No. E220406C, dated 20th March 2024.

備註：	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
Note :	 Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 

Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

   期數的位置
   Location of the Phase

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

關乎期數的鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍
This blank area falls outside the coverage of aerial photograph of the phase
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期數的鳥瞰照片
AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE7

摘錄自地政總署測繪處於2024年3月20日在啓德2,000呎飛行高度拍攝之鳥瞰照片，編號為E220408C。
Adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping Office of Lands Department 
at a flying height of 2,000 feet in Kai Tak. Photo No. E220408C, dated 20th March 2024.

備註：	因技術性問題，此鳥瞰照片所顯示的範圍超過《一手住宅物業銷售條例》的規定。
Note :	 Due to technical reasons, this aerial photograph has shown more than the area required under the 

Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

   期數的位置
   Location of the Phase

香港特別行政區政府地政總署測繪處 © 版權所有，未經許可，不得複製。
Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only.

關乎期數的鳥瞰照片並不覆蓋本空白範圍
This blank area falls outside the coverage of aerial photograph of the phase
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期數的鳥瞰照片
AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE7
此版乃特意留白
This page is deliberately left blank












	00_sb_PT0057_20230915_00_00
	01_sb_PT0057_20220630_01_00
	02_sb_PT0057_20210921_02_00
	03_sb_PT0057_20210427_03_00
	04_sb_PT0057_20211217_04_00
	05_sb_PT0057_20220630_05_00
	06_sb_PT0057_20250228_06_00
	07_sb_PT0057_20250228_07_00
	08_sb_PT0057_20231213_08_00



